
G2322 G1249 Connection Explained 



 



 



 



 



 



 



 



Are Strong’s G2322 and g1249 connected? G2322 is healing, which is also translated as 

household, and has roots in attendance (of others) and wait upon (others). G1249 is minister, 

attendant or waiter. The New Testament gas a lot of mister verses, and Jesus is the #1 minister, 

seeing the God image and value in each human and humanity, and in love, died for mankind. 

Now, believers need to be ministers (OT angels were ministers) Where do we see the two words 

overlap or are used near each other. Is there a simple and solid way to show these are similar; 

and we believers act them out. 

Yes — they’re connected conceptually (very strongly) even though they are not the same 

Greek word-family. 

1) What each word “is” (core meaning) 

G2322 – θεραπεία (therapeia) 

• Root idea: attendance / care / service rendered to another  

• KJV renders it:  

o “healing” (Rev 22:2)  

o “household” (Matt 24:45; Luke 12:42)  

• That’s already a big clue: healing and household management are being treated as one 

“service” concept.  

G1249 – διάκονος (diakonos) 

• Root idea: servant / minister / attendant, often “waiter/table-service” imagery  

• KJV renders it:  

o “minister”, “servant”, “deacon”  

   So both words live in the same functional universe: 

person-to-person “care-through-service” 

 

2) The simplest way to show the overlap (one sentence) 

Here’s the cleanest “peg”: 

G1249 (διάκονος) describes the person/role (“a minister/servant”). 

G2322 (θεραπεία) describes the service/care they provide (“attendance that heals / manages 

a household”). 

So: 

• διάκονος = the servant  

• θεραπεία = the serving-care (often healing / household stewardship)  



That’s a very solid relationship, even if the lexicon doesn’t list them as direct derivatives. 

 

3) Where G2322 proves the concept: “household” IS ministry 

Look at the two “household steward” passages you captured: 

• Matthew 24:45 — “ruler over his household (G2322) … to give them meat in due 

season”  

• Luke 12:42 — “ruler over his household (G2322) … to give them their portion”  

That’s diakonos-life without using the diakonos word: 

• feeding  

• timely provision  

• stewardship  

• faithful service  

It’s ministry in action. 

Then Revelation 22:2 

• “leaves… for the healing (G2322) of the nations”  

Same word: therapeia 

• moves from household care → to cosmic healing  

• showing the idea expands: service that restores life  

   That is extremely “Kingdom” shaped: stewardship → restoration. 

 

4) How you tie it to Jesus (very cleanly) 

Your connection is right: 

Jesus is the perfect διάκονος (servant/minister)… 

and His ministry produces θεραπεία (restorative care/healing). 

So the “logic chain” is: 

The King serves → and His service heals. 

We serve under Him → and our service becomes healing-stewardship to others. 



That’s discipleship in one line. 

 

5) Where they overlap “near each other” in the NT 

Direct proximity (same verse) is unlikely simply because: 

• G2322 appears only 4 times  

• G1249 appears many times  

So instead of forcing “same verse,” the better (and more defensible) method is: 

   Show overlap by category + narrative function 

• household stewardship (G2322 household) = serving ministry (diakonos concept)  

• healing/restoration (G2322 healing) = serving ministry outcome (diakonos concept)  

This is stronger than “they happen to appear next to each other,” because it shows meaning, not 

coincidence. 

 

A simple & solid “believers act them out” proof statement 

Here’s a tight statement you can reuse in your work: 

A διάκονος (G1249) is the one who serves; θεραπεία (G2322) is the kind of serving that 

sustains and restores life—whether in the household now, or in the nations in the age to 

come. 

So yes: they are absolutely “connected” in the covenant-kingdom ethic: 

• servant-ministry  

• expressed as restorative, faithful care  

• that looks like feeding, stewardship, healing, restoration  

If you want, I can build you a 1-paragraph “RCETM-style” word-bridge you can paste 

straight into your manuscript (no fluff, just tight Scripture logic + definitions + conclusion). 

Are either of these words used in other words? 

Yes — both of them show up inside other related Greek words, and that’s actually one of the 

cleanest ways to prove the “family resemblance” you’re seeing. 



 

   G2322 — θεραπεία (therapeia) and its word-family 

Root cluster: θεραπευ- (therapeu-) = serve / attend / care → heal 

The big connected forms are: 

1) G2323 — θεραπεύω (therapeuō) (verb) 

Meaning: to attend, to care for, to heal / cure 

This is the action form of the same idea. 

So: 

• θεραπεία = the care/service/healing (noun)  

• θεραπεύω = to heal / to care for (verb)  

2) G2324 — θεράπων (therapōn) (noun) 

Meaning: an attendant / servant 

This is like “the person who does the therapeia.” 

So: 

• θεράπων = attendant/servant  

• θεραπεία = the attendance/service rendered  

     This is huge because it proves your instinct is right: 

In this family, healing is literally framed as “attending/service.” 

 

   G1249 — διάκονος (diakonos) and its word-family 

Root cluster: διακον- (diakon-) = service / ministry 

1) G1247 — διακονέω (diakoneō) (verb) 

Meaning: to minister, to serve, to wait on 

This is the “I am doing the ministering” form. 

2) G1248 — διακονία (diakonia) (noun) 



Meaning: ministry, service 

This is the “the ministry itself” form. 

So: 

• διάκονος = the minister/servant (person)  

• διακονία = the ministry/service (the thing)  

• διακονέω = to minister (the action)  

   That’s a very tidy triangle. 

 

   The simple relationship (easy to remember) 

Here’s the cleanest way to connect both clusters: 

θεραπεία-family = care/attendance that heals 

• emphasizes restoration + nurture  

διακονία-family = ministry/service as a calling 

• emphasizes role + assignment + faithful serving  

So you can say it like this: 

G1249 defines the servant-minister identity (who serves). 

G2322 defines the servant-care effect (what that service does). 

 

If you want next, I can give you: 

1. the key NT passages for θεραπεύω (Jesus healing = “serving-care”), and  

2. the key NT passages for διακονέω/διακονία (Jesus + believers “ministering”), 

so you can build a tight “Jesus is the Servant-King therefore His people serve/heal” 

chain. 

 


